
【英語 English】 

収集できないごみや資源に貼られるシールです。収集できない理由が書かれています。 

This sticker will be put on garbage or recyclables that are unable to be collected. It shows the reason they were 

unable to be collected. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

①  

②  ③  

④  

⑤  

This could not be collected. 
Please follow the rules for garbage  

and recyclables collection. 

Scan the code to read this 

sticker in other languages. 

Recyclables 

and Garbage 

Separation App 

This is not collected today. This is not collected here. 

This is sorted incorrectly. 

Plastic containers and packaging (marked by   ) and products entirely made of plastic are recyclables. 

 

Leather products (e.g. shoes), synthetic fiber and rubber products are burnable garbage. 

 

Please put hazardous flammable items (spray cans, disposable lighters, heated tobacco products, etc.) into 

a designated recyclables bag or colorless transparent bag and leave them next to the burnable garbage. 

 

Please put batteries into a colorless transparent bag and leave them next to the plastic recyclables. 

 

Other: please read through the rules for sorting garbage and recyclables. 

 

 

 
Please use the designated garbage or recyclables bag. 

This is large-sized garbage. Please make an appointment with the Large Waste Service Center 

to have it collected. 

If calling by cell phone or  

from outside Aichi Prefecture 

Business hours: 9 a.m. to 5 p.m. [excluding Saturdays, Sundays, and the New Year’s holiday] 

Scan this code to make 

an appointment online. 

. (Telephone 

charges apply.) 

This cannot be collected by the City of Nagoya. 

For items that are difficult to dispose of (tires, fire extinguishers, car batteries, etc.): please consult with the vendor. 

 

For business waste: please make an appointment with an approved waste collection service provider or carry in your garbage 

to a waste treatment facility. 

 

TVs, refrigerators (freezers), air conditioners, washing machines, dryers, computers 

Notes 

For more information, please contact your ward’s Environmental Works Office. 

Business hours : 8:00 a.m. to 4:45 p.m.[excluding Saturdays, Sundays, and the New Year’s holiday] 

 Chikusa  

 

 Nakamura  

 

 Atsuta  

 

 Moriyama. 

 Higashi.  

 

 Naka  

 

 Nakagawa  

 

 Midori. 

 

 Kita  

 

 Showa  

 

 Minato  

 

 Meito. 

 

 Nishi  

 

 Mizuho  

 

 Minami  

 

 Tempaku. 

 

⑥  

⑦  

⑧  

⑨  

⑩  



 

① 収集できません。ルールを守って、正しくお出しください。 

This could not be collected. Please follow the rules for garbage and recyclables collection. 

 

② コードをスキャンして、このシールについての説明を得てください。 

Scan the code to read this sticker in other languages. 

 

③ 資源・ごみ分別アプリ「さんあ～る」 Recyclables and Garbage Separation App「さんあ～る」 

 

④ 収集日が違います。 This is not collected today. 

出す場所が違います。 This is not collected here. 

 

⑤ 分別が不十分です。 This is sorted incorrectly. 

●プラスチック製容器包装（    マークが目印）やプラスチックのみでできた製品は、資源です。  

Plastic containers and packaging (marked by    ) and products entirely made of plastic are recyclables.  

●革製品（くつ等）・化学繊維・ゴム製品は、可燃ごみです。 

Leather products (e.g. shoes), synthetic fiber and rubber products are burnable garbage. 

●発火性危険物（スプレー缶類・使い捨てライター・加熱式タバコ等）は、資源袋か無色透明の袋に入れて、可燃ごみの横に出してください。 

Please put hazardous flammable items (spray cans, disposable lighters, heated tobacco products, etc.) into a 

designated recyclables bag or colorless transparent bag and leave them next to the burnable garbage. 

●電池類は、無色透明の袋に入れて、プラスチック資源の横に出してください。 

Please put batteries into a colorless transparent bag and leave them next to the plastic recyclables. 

●その他→今一度、分別方法をご確認ください。 

Other: please read through the rules for sorting garbage and recyclables. 

 

⑥ 指定袋に入れてください。 Please use the designated garbage or recyclables bag. 

 

  



 

 

⑦ 粗大ごみです。粗大ごみ受付センターにお申し込みください。☎0120-758-530 

This is large-sized garbage. Please make an appointment with the Large Waste Service Center to have it 

collected. ☎ 0120-758-530 

●携帯電話・愛知県外からは（052）950-2581 （通話料有料） 

If calling by cell phone or from outside Aichi Prefecture: (052) 950-2581 (Telephone charges apply.) 

●受付時間：午前 9 時～午後 5 時【土曜・日曜、年末年始を除く】 

Business hours: 9 a.m. to 5 p.m. [excluding Saturdays, Sundays, and the New Year’s holiday] 

●オンラインで申し込むには、このコードをスキャンしてください。 

Scan this code to make an appointment online. 

 

⑧ 名古屋市が収集する品目ではありません。 

This cannot be collected by the City of Nagoya. 

●処理困難なもの（タイヤ・消火器・自動車用バッテリー等）→販売店に相談を。 

For items that are difficult to dispose of (tires, fire extinguishers, car batteries, etc.) 

: please consult with the vendor. 

●事業系ごみ→認可された業者に収集を依頼してください。一般廃棄物は、自分でごみ処理施設へ持ち込むことができます。 

For business waste: please make an appointment with an approved waste collection service provider or carry 

in your garbage to a waste treatment facility. 

●テレビ、冷蔵庫（冷凍庫）、エアコン、洗濯機・衣類乾燥機、パソコン 

TVs, refrigerators (freezers), air conditioners, washing machines, dryers, computers 

 

⑨ 備考 Notes 

 

⑩ くわしくは、各区の環境事業所にお問い合わせください。 午前 8 時～午後 4 時 45 分【土曜・日曜、年末年始を除く】 

For more information, please contact your ward’s Environmental Works Office. 

Business hours : 8:00 a.m. to 4:45 p.m.[excluding Saturdays, Sundays, and the New Year’s holiday] 

 


